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L& nhé Thanh Gregorio Ca, Gi4o hoang, Tién si HT

Linh myc Phaold Vii Bic Thanh, SDD. chuyén ngi
Dich tir nguon: Word Among Us

Col 1, 1-8 Colossians 1:1-8

Kinh gii dan thanh tai C6-16-sé, 1a nhirng anh em tin hitru trong Pirc Kitd (Col 1,2)

Who were these “faithful brothers and sisters”
whom Paul was addressing (Colossians 1:2)?
And why was Paul, who had never visited
them, writing this letter?

We learn from today’s first reading that
another disciple, Epaphras, had established the
Colossian community (Colossians 1:7). Paul
and Timothy had heard from Epaphras of their
“faith in Christ Jesus and the love that you
have for all the holy ones” (1:4). So Paul wrote
this letter to affirm these believers in their
faith.

There were also issues that he needed to
address. Some of the believers there were
straying from the gospel by requiring strict
practices regarding food and drink. Some were
also worshiping angels and circulating false
teachings about visions (Colossians 2:16-18).
It’s possible, then, that Epaphras had sought
Paul’s help in urging these new believers to
continue to “walk in” the way of the Lord
(2:6).

As you read this letter over the next few days,
take notice of Paul’s pastoral gifts. He doesn’t
spend a lot of time refuting the errors, or
“shadows,” that were tripping up the
Colossians; instead, he points them to the
“reality [that] belongs to Christ” (Colossians
2:17). He reminds them of the salvation Jesus
had won for them through his death on the
cross, and he encourages them to persevere in

Nhitng “anh chi em trung thanh” ma Phaol0
dang néi dén 1a ai (Col 1,2)? Va tai sao Phaolo,
ngudi chua bao gid dén tham ho, lai viét birc
thu nay?

Ching ta biét duoc tir bai doc mot hém nay
rang mot mon dé khac, E-pa-phra, da thanh 1ap
cong dong CO-16-sé (Col 1,7). Phaold va
Timothé da nghe E-pa-phra néi vé “dic tin coa
ho noi Chtia Giésu Kitd va tinh yéu thuong ma
anh em danh cho moi tin hatu” (1,4). Vi vay,
Phaold da viét birc thu nay dé khang dinh duc
tin cua nhitng tin d6 nay.

Ciing c6 nhitng van d& ma ong can giai quyét.
Mot s6 tin d6 & d6 da di chéch khoi Tin mung
bang cach yéu cau thuc hanh nghiém ngat vé
thizc an va d6 udng. Mot sé ngudi cling thd
phuong cac thién than va truyén béa nhing loi
day sai 1am vé cac thi kién (Col 2,16-18). Vay
thi c6 thé E-pa-phra d4 tim kiém su gitp d&
cua Phaol6 trong viéc thdc giuc nhiing tin hitu
méi nay tiép tuc “bude di” trén con dudng cua
Chua (2.6).

Khi ban doc birc thu nay trong vai ngay tdi,
hdy chi y dén nhiing &n hué muc vu cuaa
Phaold. Ong khong danh nhiéu thoi gian dé
bac bo nhitng sai lam, hay “bong t6i”, da khién
nguoi CO-16-sé véap ngi; thay vao d6, ong chi
cho ho thay “thyc tai [1a] thuoc vé Pic Kitd”
(Col 2,17). Ong nhic nhé ho vé su ciru rdi ma
Chua Giésu da gianh dugc cho ho qua cai chét
cia Nguoi trén thap tu gi4, va 6ng khuyén
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faith and to live “in a manner worthy of the
Lord” (1:10).

As it was for the Colossians, it’s easy for us to
get blown off track by confusing teachings that
don’t reflect the fullness of the gospel. These
ideas can lead us away from our faith and our
love for the Lord. We may even know friends
or family members who have been taken in by
such beliefs. But Paul shows us that the best
way to counter these views is simply to bear
witness to Jesus and the beauty of his
salvation. That’s what Paul did, and his words
can help us do the same.

So let the beautiful passages in this letter settle
deeply in your heart. Fix your attention on
Jesus and the “hope reserved for you in
heaven” (Colossians 1:5). This will deepen
your understanding and help you share the
glorious “reality” of Christ with the people
around you.

“Jesus, let the truths of what you have done for
me fill my heart and overflow to others!”

khich ho kién tri trong duc tin va song “mot
cach xtrng dang vdi Chua” (1,10).

Gidng nhu ngudi Co6-16-sé, ching ta dé bj lac
huéng boi nhiing 101 day khé hiéu khéng phan
anh tron ven Tin mung. Nhing v tudng nay co
thé khién ching ta xa roi dac tin va tinh yéu
cua minh danh cho Chua. Chdng ta tham chi co
thé biét ban bé hodc thanh vién gia dinh di bi
16i kéo bai nhitng niém tin nhu vdy. Nhung
Phaold cho ching ta thay rang cach tot nhat dé
chéng lai nhitng quan diém nay chi don gian l1a
lam ching vé& Chiia Giésu va vé dep cua su ciu
rdi ciia Nguoi. Do 1a nhitng gi Phaolo da lam,
va 10i cua 6ng co6 thé giup chung ta lam diéu
tuong tu.

Vay hay dé nhimng doan vin dep d& trong 14 thu
nay thim sau vao trai tim ban. Hay huéng su
chd y cta ban vao Chua Giésu va “hy vong
danh cho ban trén thién dang” (Col 1,5). Piéu
nay s& gidp ban hiéu sau hon va gitp ban chia
sé “thuc tai” vinh quang cta Chla Kitd véi
nhirng nguoi xung quanh ban.

Lay ChGa Giésu, xin cho nhiing I& that vé
nhimg dicu Chua da lam cho con tran ngdp trai
tim con va tudn tran dén nhirmg nguoi khac!

Lc 4,‘38-44 LuI,<e 4:38-44
Ho cau xin Ngai cho ba ay (Lc 4,38)

“Interceded.” Doesn’t that seem like a strange
word to describe the disciples asking Jesus to
heal Simon’s mother-in-law? They were right
there, standing next to Jesus, when they made
the request. There doesn’t seem to be anything
particularly ~ “prayerful” about it. Isn’t
intercession supposed to involve a great
struggle to be effective?

Actually, intercessory prayer doesn’t require

“Cau thay.” D6 khong phai 13 mét tir la ling dé
mo ta viéc cac mon dé xin Chua Giésu chira
lanh cho ba gia cua Simon sao? Ho da ¢ ngay
do, dang canh Chula Giésu khi ho dua ra 10i
cau xin. Duong nhu khong c6 bat cir diéu gi
dic biét “cau nguyén” vé nd. Chang phai su
cau thay dugc cho 1a bao gdbm mot cude dau
tranh Ion dé c6 hiéu qua sao?

Trén thuc té, 101 cau thay khong doi hoi phi
quy hang gio hoac tiéu ton nhiéu nang luong
cam xuc. Chdng ta hoc dugc tir Kinh thanh
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kneeling for hours or expending a lot of
emotional energy. We learn from Scripture that
our prayers depend not on how much work we
put into them, but on the Lord and our
relationship with him. That’s not to deny that it
takes effort to pray. But we should realize that
we have been given privileged status. Just as
Simon and the other disciples had direct access
to Jesus and brought their needs to him, we,
too, can come directly to Jesus with our needs.

That’s because, through his death and
resurrection, Jesus has made it possible for us
to be closer to God than ever. God has “seated
us . . . in the heavens in Christ Jesus”
(Ephesians 2:6). Through Baptism, we have
been made sons and daughters of God. And our
heavenly Father loves it when his children
come to him to pray for the people and
situations on their hearts.

So intercede with Jesus for those you love! If it
helps you, imagine that Jesus is right there next
to you, the way he was with Simon and the
disciples. Talk directly to him about the needs
that concern you. Or imagine you have entered
God’s throne room. You can confidently tell
Jesus what you need because he is merciful and
compassionate; he will turn a sympathetic ear
to your prayers (Hebrews 4:16).

Remember, you are God’s beloved child, and
he has poured out his Holy Spirit on you. Your
prayers are more powerful than you might
think! They could make the difference for
someone who is poor, lonely, or suffering from
illness. You can’t be certain of exactly how
God will answer your prayers, of course. But
you can be assured that no prayer is ever
wasted.

“Lord, help me to approach you with faith and

rang nhitng loi cau nguyén cua chang ta khdng
tuy thugc vao bao nhiéu cdng strc ching ta bo
ra, ma tly thudc vao Chia va méi lién hé cua
ching ta véi Ngai. Diéu d6 khéng pha nhan
rang can nd luc dé cau nguyén. Nhung ching
ta nén nhan ra riang chung ta da duoc ban cho
dia vi dic quyén. Giéng nhu Simon va cac mdn
dé khac duoc tiép can truc tiép véi Chia Giésu
va trinh bay nhitng nhu cau cua ho véi Ngai,
thi chung ta ciing c6 thé truc tiép trinh bay
nhiing nhu cau caa minh véi Chla Giésu.

Do 1a bai vi, qua cai chét va sy phuc sinh cua
minh, Chua Giésu da lam cho ching ta c6 thé
gan giii v6i Thién Chta hon bao gio hét. Thién
Chua da “dat chiing ta ngoi... trén cac tang troi
trong Durc Giésu Kit6” (Eph 2,6). Nho Bi Tich
Rtra Toi, ching ta dugc lam con céai Thién
Chua. Va Cha trén troi cia ching ta rat thich
khi con cai dén véi Ngai dé cau nguyén cho
nhimg nguoi va nhirng hoan canh ma ho cam
thay kho chiu.

Vi vay, hdy cau nguyén véi Chla Giésu cho
nhitng nguoi ban yéu thuong! Néu diéu do
gilp ich cho ban, hiy twdng tugng rang Chia
Giésu dang ¢ ngay bén canh ban, gidng nhu
Ngai da ¢ véi Simon va cac mon d¢. Hay noi
chuyén tryc tiép véi Ngai vé nhiing nhu cau
ma ban quan tdm. Hoac tudng tugng ban da
buéc vao ngai toa cia Chla. Ban co thé tin
tuong n6i voi Chia Giésu nhing gi ban can vi
Ngai 1a Bang nhan tir va day 1ong trac an; Ngai
s& lang nghe 15i cau nguyén cia ban (Hr 4,16).

Hay nh¢d rang ban 1a con yéu ddu caa Thién
Chtia va Ngai di tuén d¢6 Thanh Than trén ban.
Nhiing 10i cau nguyén caa ban manh mé hon
ban nghi! Ching c6 thé tao ra su khac biét cho
nhitng nguoi ngheo, c6 don hoac bi bénh tat.
Di nhién, ban khdng thé chic chan chinh xéc
Thién Chta s& dap 1oi ciu nguyén cia ban nhu
thé nao. Nhung ban c6 thé yén tam rang khong
c6 10i cau nguyén nao la lang phi.

Lay Chiia, xin gitip con dén gan Chda véi dirc
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